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ANGIOGRAFO VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR.______ 

 

 

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

 

Du tūkstančiai dvidešimt antrųjų metų spalio mėnesio dvidešimt aštunta diena 

 

VšĮ Lietuvos sveikatos mokslų universiteto Kauno ligoninė, juridinio asmens kodas 302583800, kurios 

registruota buveinė yra Josvainių g.2, LT-47144 Kaunas, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi 

Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama generalinio direktoriaus Albino Naudžiūno 

(toliau – Pirkėjas), ir 

 

UAB „Arbor Medical Corporation LT“, juridinio asmens koda 301577716, kurio registruota buveinė yra 

Baltų pr. 145, LT-47125 Kaunas, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos 

juridinių asmenų registre, atstovaujama direktoriaus Mindaugo Daugėlos, veikiančio (-ios) pagal įmonės 

įstatus (toliau – Tiekėjas), 
 

toliau kartu šioje prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – 

„Šalimi“,  

sudarė šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau 

išvardintų sąlygų. 

1. Sutarties dalykas 

1.1. Sutarties dalykas angiografo (toliau – Prekės) pirkimas. Perkamų prekių techninė 

specifikacija, visas prekių kiekis, prekių kainos, Sutarties kaina nurodyti Priede Nr.1. 

1.2. Prekės turi būti pristatytos: 

Eil. 

Nr  

Prekių pristatymo adresas Sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminas  

1 VšĮ Lietuvos sveikatos mokslų 

universiteto Kauno ligoninė,  

Laisvės al. 17, Kaunas 

Prekės (su CE ženklinimu) turi būti pristatytos, sumontuotos, 

instaliuotos/įdiegtos ir paruoštos darbui bei apmokytas 

personalas (apmokymai tiesioginiai, ne mažiau 14 žmonių) 

per 3 (tris) mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

Ne vėliau kaip iki Prekės instaliavimo, teikėjas privalo 

pateikti Radiacinės saugos centro išduotas licencijas 

suteikiančias teisę tiekėjui arba kitam ūkio subjektui:  

a) prižiūrėti ir remontuoti jonizuojančios spinduliuotės 

šaltinius;  

b) montuoti jonizuojančios spinduliuotės šaltinius“. 

1.3. Tiekėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Sutarties specialiųjų sąlygų 1.1 

punkte nurodytas prekes, o Pirkėjas įsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybiškas prekes ir sumokėti 

Tiekėjui Sutartyje numatytą kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais.  

1.4.  Prekėms suteikiamas 36 (trisdešimt šešių) mėnesių garantinis laikotarpis. Garantinis 

laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo prekių priėmimo-perdavimo akto abiejų Šalių pasirašymo. Prekės 

garantinį aptarnavimą turi atlikti tik Tiekėjo įgalioti ir Prekės gamintojo sertifikuoti atlikti techninė 

aptarnavimą asmenys. Garantijos laikotarpiu Tiekėjas teisės aktų nustatyta tvarka neatlygintinai: 

1.4.1. atlieka prekės techninę priežiūrą (įskaitant techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales 

ir/arba medžiagas); 

1.4.2. atlieka garantijos sąlygas atitinkančių gedimų (jei jie nutiko naudojant įrangą pagal paskirtį, 

laikantis pateiktų instrukcijų bei nurodytų eksploatavimo sąlygų) šalinimą; 

1.4.3. atlieka techninės būklės patikrinimus pagal gamintojo reikalavimus/rekomendacijas; 

1.4.4. informuoja Pirkėją apie prevencinius veiksmus (jei tokių būtina imtis); 

1.4.5. teikia Pirkėjui išsamias konsultacijas ir paaiškinimus; 
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1.4.6. gedimo atveju atvyksta remontuoti ne vėliau kaip per 24 (dvidešimt keturias) valandas nuo 

pranešimo apie prekės gedimą gavimo į nurodytą el. paštą; 

1.4.7. kitus būtinus darbus ir/ar paslaugas, užtikrinant nepriekaištingą bei nepertraukiamą Prekių 

eksploataciją pagal taikytinus teisėtai galiojančius standartus 

1.5. Įranga turi būti nauja, neatnaujinta (angl. refurbished). 

1.6. Rentgeno diagnostikos įranga bei kartu su įranga pateikti dokumentai turi atitikti Lietuvos 

higienos normoje HN 31:2021 „Radiacinės saugos reikalavimai medicininėje rentgenodiagnostikoje“ 

nurodytiems reikalavimams. 

1.7. Siūlomos įrangos instaliavimas ir paruošimas eksploatacijai pagal Lietuvos higienos normos 

HN 31:2021 „Radiacinės saugos reikalavimai medicininėje rentgenodiagnostikoje“ radiacinės saugos 

reikalavimus ir Medicinos priemonių (prietaisų) naudojimo tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos 

Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2010 m. gegužės 3 d. įsakymu Nr. V-383 „Dėl Medicinos 

priemonių (prietaisų) naudojimo tvarkos aprašo patvirtinimo“, nustatyta tvarka. 

1.8. Įrangos tiekėjas arba gamintojo atstovai, instaliavę ir suderinę įrangą, privalo atlikti Prekės 

kokybės kontrolės priėmimo bandymus pagal patvirtintą Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos 

ministro 2009 m. lapkričio 12 d. įsakymą Nr. V-922 „Dėl Lietuvos higienos normos HN 78:2009 

„Kokybės kontrolės reikalavimai ir vertinimo kriterijai medicininėje rentgenodiagnostikoje“ 

patvirtinimo“ ir medicinos priemonių (prietaisų) naudojimo tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos 

Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2010 m. gegužės 3 d. įsakymu Nr. V-383 „Dėl Medicinos 

priemonių (prietaisų) naudojimo tvarkos aprašo patvirtinimo“, nustatyta tvarka ir pateikti bandymų 

protokolus. 

1.9. Įrangos tiekėjas arba gamintojo atstovas atlieka lygiavertės dozės galios matavimus ir kitas 

procedūras pagal radiacijos centro direktoriaus  2007 m. lapkričio 16 d. įsakymą Nr. 63 „Dėl darbuotojų 

apšvitos ir darbo vietų stebėsenų atlikimo taisyklių patvirtinimo“. 

1.10. Tiekėjas įrangą įjungia į jau veikiantį VšĮ LSMU Kauno ligoninės informacinių technologijų 

tinklą bei PACS sistemą. 

1.11. Prekės pristatomos sukomplektuotos su visais būtinais reikmenimis, lietuviška naudojimo 

instrukcija technine dokumentacija, CE sertifikatais (arba lygiaverčiais dokumentais), kad būtų užtikrintas 

tinkamas Prekių naudojimas, atitinkantis technines charakteristikas, nurodytas Prekių gamintojo 

dokumentacijoje ir šios Sutarties prieduose. 

1.12. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos, vadovaujantis Viešųjų 

pirkimų įstatymo 89 straipsnyje įtvirtintomis nuostatomis, išskyrus tokias pirkimo sutarties sąlygas, kurias 

pakeitus būtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje numatyti principai ir tikslai. 

1.13. Sutarties vykdymo metu Tiekėjas, gavęs Pirkėjo sutikimą, gali pristatyti kitas, nei Sutartyje 

nurodytas, Prekes, jei: 

1.13.1. Prekių gamintojas nebegamina Sutartyje nurodytų Prekių. Tokiu atveju Sutartyje nurodytos 

Prekės turi būti pakeistos to paties ar kito gamintojo lygiavertėmis, tokių pačių ar geresnių techninių pa-

rametrų (lyginama su Tiekėjo pasiūlytais techniniais parametrais nurodytais Sutarties Priede Nr. 1) Pre-

kėmis, nekeičiant Sutartyje nustatytos Prekių kainos; 

1.13.2. rinkoje pasirodo to paties gamintojo naujesnio modelio Prekės, kurių techniniai parametrai 

(lyginama su Tiekėjo pasiūlytais techniniais parametrais nurodytais Sutarties Priede Nr. 1) yra geresni už 

nurodytus Sutarties 1 priede, ir Tiekėjas sutinka pristatyti šias Prekes už tokią pačią Sutartyje numatytą 

Prekių kainą; 

1.13.3. esant kitoms objektyvioms aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas nebegali pristatyti Sutartyje nu-

rodytų Prekių (pvz., Prekių nebegalima įsigyti rinkoje, Prekių gamintojas nutraukia susitarimą su Tiekėju 

dėl Sutartyje nurodytų Prekių ar pan.). Šiuo atveju Sutartyje nurodytos Prekės taip pat turi būti pakeistos 

to paties ar kito gamintojo lygiavertėmis, tokių pačių ar geresnių techninių parametrų (lyginama su Tiekė-

jo pasiūlytais techniniais parametrais nurodytais Sutarties Priede Nr. 1) Prekėmis, nekeičiant Sutartyje 

nustatytos Prekių kainos. 

1.14. 1.13 punkte nurodytais atvejais Tiekėjas, norėdamas pristatyti kitas, nei Sutartyje nurodytas, 

Prekes, turi pateikti Pirkėjui raštišką prašymą, pridėdamas prašyme dėstomas aplinkybes pagrindžiančius 

dokumentus (pvz. gamintojo raštą ar pan.), taip pat pateikti naujai siūlomų Prekių atitikimą Sutarties 1 

priede nustatytiems reikalavimams (lyginama su Tiekėjo pasiūlytais techniniais parametrais nurodytais 
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Sutarties Priede Nr. 1) įrodančius dokumentus (pvz. Prekių brošiūras, katalogus ir pan.). Pirkėjui sutikus, 

Prekių pakeitimas įforminamas rašytiniu Šalių susitarimu. 

1.15. Iki Prekių priėmimo visa atsakomybė dėl Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka 

Tiekėjui. 

 

2. Sutarties galiojimas, vykdymo pradžia, trukmė ir terminai 

2.1. Sutartis sudaroma 4 (keturių) mėnesių laikotarpiui, jos trukmę skaičiuojant nuo Sutarties pasi-

rašymo dienos. 

2.2. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja, kol Šalys sutaria ją nutraukti arba 

kol Sutarties galiojimas pasibaigia (visiškai įvykdomi įsipareigojimai), nutraukiama įstatymu ar šioje Su-

tartyje nustatytais atvejais. 

2.3. Sutarties galiojimo pratęsimas nenumatomas. 

2.4. Tiekėjas Prekes pateikia nepažeisdamas Sutarties 1.2. punkte nustatytų sutartinių įsipareigo-

jimų įvykdymo termino. 

3. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės) ir mokėjimo sąlygos 

3.1. Sutarties kaina: 

Sutarties kaina be 

PVM 

901.561,98 Eur (devyni šimtai vienas tūkstantis penki šimtai šešiasdešimt vienas 

euras devyniasdešimt aštuoni euro centai) 

PVM 189.328,02 Eur (vienas šimtas aštuoniasdešimt devyni tūkstančiai trys šimtai 

dvidešimt aštuoni eurai du euro centai)  

Bendra Sutarties 

kaina (Sutarties 

kaina + PVM) 

1.090.890,00 Eur (vienas milijonas devyniasdešimt tūkstančių aštuoni šimtai 

devyniasdešimt eurų) 

Pagal Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. 1S-95 „Dėl 

kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ su vėlesniais pakeitimais, nuostatas nustatomas 

fiksuotos kainos apskaičiavimo būdas, nes pirkimo dokumentuose nurodomas pakankamai tikslus prekių 

kiekis ir Tiekėjas, rengdamas pasiūlymą, turi realias galimybes numatyti ir įvertinti Sutarties vykdymo 

išlaidas bei gali prisiimti riziką dėl šių išlaidų dydžio pagal Pirkėjo pirkimo dokumentuose pateiktą 

informaciją apie perkamą objektą.  

3.2. Mokėjimai atliekami eurais tokia tvarka: 

3.2.1. Pirkėjas už Prekes Tiekėjui sumoka per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos 

faktūros už pristatytas Prekes gavimo dienos. Pridėtinės vertės mokesčio sąskaitos faktūros teikiamos 

elektroniniu būdu, naudojantis informacinės sistemos „E. Sąskaita“ priemonėmis; 

3.2.2. Pirkėjas už perkamas prekes Tiekėjui atsiskaito mokėjimo pavedimu į Tiekėjo nurodytą 

banko sąskaitą: 
Sąskaitos Nr. LT317044060007635671; 

AB SEB bankas; 
Banko kodas 70440. 
Apmokėjimas laikomas įvykdytu, kai pinigai patenka į Tiekėjo šiame punkte nurodytą sąskaitą. 

3.3. Sutartyje numatytos Prekių kainos per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nekeičiamos, 

išskyrus atvejus, kai teisės aktais yra pakeičiamas Sutartyje nurodytoms Prekėms taikomas pridėtinės 

vertės mokestis.  

3.4. Pasikeitus PVM tarifui, už prekes, pristatytas po naujo PVM tarifo įsigaliojimo, atsiskaito-

ma taikant sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. Ši nuostata taikoma tuomet, jei PVM tarifas 

keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai PVM tarifas didėja ar atsiranda 

pareiga jį mokėti dėl nuo Tiekėjo priklausančių aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, tampa PVM 

mokėtoju ir pan. – tokius galimus pokyčius Tiekėjas turi įvertinti teikdamas Pasiūlymą ir tokiu atveju 

Kaina su PVM nebus keičiama. Kainos perskaičiavimo formulė pasikeitus PVM tarifui: 
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SN - perskaičiuota Sutarties kaina (su PVM); 

Ss - Sutarties kaina (su PVM) iki perskaičiavimo; 

A – pristatytos prekės kaina (su PVM) iki perskaičiavimo;  

Ts - senas PVM tarifas (procentais);  

Tn - naujas PVM tarifas (procentais). 

 

 

3.5.  Kainos peržiūra turi būti pagrįsta dokumentais ir įforminama rašytiniu Šalių susitarimu, kuris 

laikomas neatskiriama šios Sutarties dalimi.  

3.6.  Tiekėjas neatšaukiamai patvirtina, jog Sutarties kaina apima visus mokesčius, muito mokes-

čius, pan., į ją įskaičiuotos visos išlaidos, susijusios su Sutarties vykdymu, t. y. Sutarties 3.1. punkte nu-

rodyta kaina yra galutinė. Pirkėjas Tiekėjui neatlieka jokių kitų mokėjimų ir (ar) papildomų mokėjimų, 

išskyrus Sutartyje nustatytą Sutarties kainą.  

3.7.  Pirkėjas gali tiesiogiai atsiskaityti su Subtiekėjais už jų pristatytas Prekes. Apie tai Pirkėjas 

raštu informuoja Subtiekėjus per 3 darbo dienas po informacijos apie juos gavimo. Subtiekėjui raštu 

pateikus prašymą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, 

Tiekėjo ir jo Subtiekėjo, nustatanti tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju tvarką, atsižvelgiant į pirkimo 

dokumentuose, Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. Tiekėjas turi teisę prieštarauti 

nepagrįstiems mokėjimams Subtiekėjui trišalėje sutartyje nustatyta tvarka. 

 

4. Sutarties įvykdymo užtikrinimas, atsakomybė 

4.1. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais, Tiekėjo pareikalavimu Pirkėjas privalo sumokėti 

Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną, iki sueis 15 (penkiolikos) dienų terminas 0,02 %  (dviejų šimtųjų 

procento) delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos, o jei Pirkėjas uždelsia apmokėjimą daugiau kaip 15 

(penkiolika) dienų – 0,05 % (penkių šimtųjų procento) delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos už 

kiekvieną uždelstą dieną.  

4.2. Jei Tiekėjas dėl savo kaltės nepristato, nesumontuoja, neįdiegia Prekės ir (ar) neapmoko 

Pirkėjo personalo nustatytu terminu, Pirkėjas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų 

savo teisių gynimo būdų, pradėti skaičiuoti 0,02 % (dviejų šimtųjų procento) dydžio delspinigius nuo 

laiku nepatiektų Prekių kainos už kiekvieną termino praleidimo dieną. 

4.3. Tiekėjui pristačius nekokybiškas prekes, jis privalo per 15 (penkiolika) dienų nuo pretenzijos 

gavimo dienos jas pakeisti kokybiškomis. 

4.4.  Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti delspinigių sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų. 

4.5. Apskaičiuotų delspinigių nustatytų Sutarties 4.2. punkte viršijimas 0,2 % (dviem 

dešimtosiomis procento) bendros Sutarties kainos nurodytos Sutarties 3.1. punkte arba per Sutarties 1.2 

punkte nustatytą įsipareigojimų įvykdymo terminą pristatymas Prekės neatitinkančios Sutarties 1 priede 

nurodytos techninės specifikacijos yra laikoma esminiu Sutarties pažeidimu, dėl kurio Sutartis jos 

vykdymo metu gali būti nutraukta vienašališkai, o Tiekėjas gali būti įtrauktas į Nepatikimų tiekėjų sąrašą. 

Taip pat,  Pirkėjui nutraukus Sutartį ar konkrečią Sutarties dalį dėl esminio Sutarties pažeidimo, Tiekėjas 

įsipareigoja sumokėti Pirkėjui 10 % dydžio netesybas (baudą) nuo bendros Sutarties kainos be PVM arba 

nuo konkrečios pirkimo dalies vertės be PVM, nurodytos Sutarties priede Nr. 1. 

4.6. Tiekėjas įsipareigoja laikytis šių aplinkosauginių reikalavimų: 

4.6.1.   Tiekėjas įsipareigoja taikyti cheminių medžiagų valdymo sistemą, kuri apima specialius iš-

teklius, reikiamas praktines žinias, dokumentais pagrįstą praktiką ir reikalavimus, kad būtų žinoma, ar 

gaminyje (-iuose) yra cheminių medžiagų, įtrauktų į REACH reglamento 57 straipsnyje nurodytų labai 

didelį susirūpinimą dėl savo poveikio žmonių sveikatai ir aplinkai keliančių cheminių medžiagų (angl. 

SVHC) sąrašą (įskaitant galimus šio sąrašo papildymus): 

4.6.1.1.   Tiekėjas įsipareigoja pateikti informaciją apie jo teikiamuose gaminiuose esančias į šį są-

rašą įtrauktas chemines medžiagas, įskaitant naujas į sąrašą įtrauktas chemines medžiagas; 

4.6.1.2.  Tiekėjas įsipareigoja sistemingai rinkti ir archyvuoti gautą informaciją apie gaminiuose 

esančias į REACH reglamento kandidatinį sąrašą įtrauktas dėl savo poveikio žmonių sveikatai ir aplinkai 

keliančias chemines medžiagas. 
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4.6.2.    Tiekėjas įsipareigoja pateikti eksploatavimo vadovą, kuriame išdėstyti reikalavimai, kaip 

pasiekti maksimalų medicinos įrenginio aplinkosauginį veiksmingumą, nemažinant įrenginio klinikinio 

veiksmingumo: 

4.6.2.1.  pateikti nurodymus, kaip naudoti įrangą mažinant poveikį aplinkai montavimo, naudoji-

mo, techninės priežiūros, perdirbimo ir (ar) šalinimo metu, įskaitant nurodymus, kaip mažinti energijos ir 

vandens, sunaudojamų medžiagų ir (ar) dalių sąnaudas ir išmetalų kiekį; 

4.6.2.2.  pateikti rekomendacijas, kaip atlikti tinkamą įrangos techninę priežiūrą, įskaitant infor-

maciją apie galimas pakeisti atsargines dalis ir valymo patarimus. 

4.6.3.    Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad per garantinį įrangos naudojimo laikotarpį ir bent 5 

metus po garantinio laikotarpio būtų galima įsigyti originalių arba joms lygiaverčių atsarginių dalių. 

4.6.4.     Tiekėjas įsipareigoja parengti mokymus, kuriuose būtų aptarti elektros energijos vartoji-

mo efektyvumo didinimo aspektai (vartojimo parametrų reguliavimas ir tikslinimas, ir kt.).  

4.6.5.    Tiekėjas įsipareigoja įrangą sumontuoti taip, kad būtų pasiektas kuo didesnis vartojimo 

efektyvumas: Tiekėjas turi pateikti naudotojo poreikių vertinimą, pasiūlyti geriausius įrangos energijos 

vartojimo parametrus. Jei taikoma, Tiekėjas, atlikdamas techninę įrangos priežiūrą, pakartotinai turi tiks-

linti ir pasiūlyti geriausius įrangos energijos vartojimo parametrus. 

4.6.6.    Tiekėjas įsipareigoja 5 metus nuo gaminio pristatymo, per 6 mėnesius nuo to laiko, kai 

Europos cheminių medžiagų agentūra (angl. ECHA) paskelbia patikslintą dėl savo poveikio žmonių svei-

katai ir aplinkai keliančių cheminių medžiagų (angl. SVHC) kandidatinį sąrašą, informuoti pirkimo vyk-

dytoją apie visuose pagal šią sutartį įsigytuose gaminiuose esančią vieną arba kelias naujas į šį sąrašą įt-

rauktas chemines medžiagas, apie rizikos valdymo dokumentų patikros rezultatus, kad pirkimo vykdyto-

jas galėtų imtis reikiamų atsargumo priemonių, t. y. užtikrinti, kad gaminio naudotojai gautų informaciją 

ir galėtų atitinkamai veikti. 

4.6.7.     Įrangos pakuotė turi atitikti Lietuvos Respublikos pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo 

įstatymo ir Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2002 m. birželio 27 d. įsakymu Nr. 348 „Dėl pakuo-

čių ir pakuočių atliekų tvarkymo taisyklių patvirtinimo“ patvirtintų Pakuočių ir pakuočių atliekų tvarky-

mo taisyklių reikalavimus.  

4.7. Tiekėjas įsipareigoja pateikti: 

4.7.1.    Vartotojo instrukciją lietuvių kalba (tikslus originalios vartotojo instrukcijos vertimas); 

4.7.2.   Vartotojo instrukciją anglų kalba (gamintojo išleistas originalas su pažymėtu CE ženklu, 

kuris pateikiamas su prekėmis (ang. User manual). Prekėms pagamintoms Lietuvoje – neprivaloma; 

4.7.3.  Techninę dokumentaciją (ang. Technical/Service/Operation manual): aprašai, brėžiniai, 

atsarginių dalių sąrašas, aptarnavimo bei remonto instrukcijos ir pan. Pateikiama skaitmenine forma, gali 

būti anglų arba lietuvių kalbomis; 

4.7.4  Techninės priežiūros reglamentą – periodiškai atliekamų techninės priežiūros darbų 

sąvadas, su nuorodomis į gamintojo techninės eksploatacijos dokumentus. Dokumente taip pat nurodomas 

techninės priežiūros periodiškumas, darbo priemonės, dalys ir medžiagos, reikalingos atlikti techninę 

priežiūrą. Jeigu gamintojas nereglamentuoja techninės priežiūros – pateikiama pažyma arba lygiavertis 

dokumentas, kad gamintojas techninės priežiūros nenumato; 

4.7.5  Valymo – dezinfekavimo instrukciją, įskaitant periodiškumą, naudojamų medžiagų ir 

priemonių sąrašą. Visos nurodomos priemonės ir medžiagos privalo būti registruotos Lietuvoje; 

4.7.6   Užpildytą medicinos priemonės (prietaiso) pasą, kuriame nurodyta visa informacija apie 

prekę ir personalo mokymus; 

4.7.7    Visų lygių slaptažodžius ir/ arba fizinius ar skaitmeninius servisinius raktus, bei kitas šios 

paskirties priemones; 

4.8. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar da-

linį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontro-

liuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: LRV nutarimai ar kiti teisi-

niai aktai, kurie turėjo poveikį šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir nepaskelbti karai, 

kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. 

 

5. Subtiekimas 

5.1. Tiekėjas įsipareigoja pranešti Pirkėjui Subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų 

atstovus, taip pat įsipareigoja informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo 
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metu, taip pat apie naujus Subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Sutarties vykdymo metu Tiekė-

jas gali pakeisti Subtiekėjus informuodamas Pirkėją. Gavęs tokį pranešimą ir įvertinęs Tiekėjo siūlymą, 

Pirkėjas, jei sutinka, kartu su Tiekėju protokolu įformina susitarimą dėl Subtiekėjo pakeitimo.  

5.2. Jei pirkimo dokumentuose buvo nurodyti pašalinimo pagrindų reikalavimai Subtiekėjui, tuo-

met Tiekėjas pateikia būsimojo Subtiekėjo dokumentus, įrodančius, kad nėra pašalinimo pagrindų, o Pir-

kėjas, prieš patvirtindamas tokį keitimą, įsitikina, kad būsimas Subtiekėjas juos atitinka. 

5.3. Jeigu Tiekėjo (įskaitant ir Subtiekėjus) kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebu-

vo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui, kad Sutartį vykdys tik tokią 

teisę turintys asmenys. 

 

 

6. Susirašinėjimas 

5.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, 

kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra 

asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, 

elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar 

fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą: 

 Pirkėjas (asmuo atsakingas už 

sutarties vykdymą) 

Pirkėjas (atsakingas už sutarties 

ir pakeitimų paskelbimą pagal 

VPĮ 86 straipsnio 9 dalies 

nuostatas ) 

Tiekėjas 

Vardas, 

pavardė 

Gediminas Žukauskas Ignas Šimkevičius Mindaugas 

Daugėla 

Adresas Josvainių g. 2, Kaunas Josvainių g. 2 Kaunas Baltų pr. 145, 

LT-47125 

Kaunas 

Telefonas (8 605) 59 003 (8 37) 422 482 (8 37) 464460 

Faksas (8 37) 306 073 (8 37) 306 073 - 

El. paštas gediminas.zukauskas@kaunoligonine.lt  ignas.simkevicius@kaunoligonine.lt info@arborlt.lt  

6.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį 

pranešdama ne vėliau, kaip per 10 kalendorinių dienų. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji 

neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai 

duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos 

duomenis. 

 

7. Kitos nuostatos 

7.1. Šią Sutartį sudaro Sutarties specialiosios sąlygos, jų priedai ir Sutarties bendrosios sąlygos. 

Jeigu Sutarties specialiųjų sąlygų ir/ar jų priedų nuostatos neatitinka Sutarties bendrųjų sąlygų nuostatų, 

pirmenybė yra teikiama Sutarties specialiųjų sąlygų bei jų priedų nuostatoms. 

7.2. Sutartis gali būti nutraukiama Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir Lietuvos Respub-

likos Viešųjų pirkimų įstatyme nustatytais atvejais bei tvarka, tame tarpe (bet neapsiribojant) Sutartis, 

vadovaujantis 90 str. nuostatomis, gali būti vienašališkai nutraukiama Pirkėjo, jeigu:  

7.2.1. pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis buvo pakeista pažeidžiant šio įstatymo 89 straips-

nį; 

7.2.2. paaiškėjo, kad Tiekėjas, su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis, turėjo 

būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal LR Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį; 

7.2.3. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis 

dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 

258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias 

sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES. 
7.3. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – 

po vieną kiekvienai Šaliai. 

 

mailto:gediminas.zukauskas@kaunoligonine.lt
mailto:ignas.simkevicius@kkligonine.lt
mailto:info@arborlt.lt
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7.4. Šiuo Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip 

atitinkančią jų tikslus ir pasirašė aukščiau nurodyta data. 

7.5. Sutarties specialiųjų sąlygų priedai: 

7.5.1. priedas Nr. 1 „Angiografo techninė specifikacija, kiekis, kaina, sutarties kaina“. 

Pirkėjo vardu   Tiekėjo vardu 

VšĮ Lietuvos sveikatos mokslų universiteto 

Kauno ligoninė  

Josvainių g. 2, LT-47144 Kaunas 

Įmonės kodas 302583800 

PVM kodas LT100005939715 

Telefonas: 8-37 306000, faksas: 8-37 306073 

A/s LT284010042502573979 

AB Luminor bank 

banko kodas 40100 

 

UAB „Arbor Medical Corporation LT“ 

 
Baltų pr. 145, LT-47125 Kaunas 

Įmonės kodas 301577716 

PVM mok. kodas LT100003878313 

Telefonas: (8 37) 464460 

A/S Nr. LT317044060007635671; 

AB SEB bankas 

banko kodas 70440 

 

 

Generalinis direktorius 

Albinas Naudžiūnas  

Direktorius 

Mindaugas Daugėla 

_____________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

___________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

A.V.    A.V. 



1 priedas  

prie 2022 m. spalio mėn. 28 d. viešojo pirkimo–pardavimo Sutarties Nr. ............ 

ANGIOGRAFO TECHNINĖ SPECIFIKACIJA, KIEKIS, KAINA, SUTARTIES KAINA 

Prekės pavadinimas 

Siūloma prekė, siūlomos 

prekės modelis ir modelio 

modifikacija (jei taikoma) 

Mato 

vienetas 
Kiekis 1 vnt. kaina, Eur be PVM 

Angiografinė sistema 

su chirurginiu stalu 

Angiografinė sistema - 

Modelis: „Azurion 7 C20 

FlexArm“ su chirurginiu stalu 

– Modelis: "TruSystem 7500“ 

Vnt. 1 901.561,98 

Bendra pasiūlymo kaina be PVM (devyni šimtai vienas tūkstantis penki šimtai 

šešiasdešimt vienas euras ir 98 ct.) 
 901.561,98 

PVM suma (šimtas aštuoniasdešimt devyni tūkstančiai trys šimtai dvidešimt aštuoni 

eurai ir 02 ct.) 
 189.328,02 

Bendra pasiūlymo kaina su PVM (vienas milijonas devyniasdešimt tūkstančių aštuoni 

šimtai devyniasdešimt eurų ir 00 ct.) 
1.090.890,00  

 

 
Nr. Parametrai Parametrų 

lyginamieji svoriai 

Siūloma parametro reikšmė 

(privaloma užpildyti*) 

T1 Prie lubų montuojama C tipo arka L1 = 0.300 
Taip - Prie lubų montuojama C 

tipo arka 

T2 

Kolimavimo diafragmos pasukimas, 

automatiškai sinchronizuojasi su detektoriaus 

pasisukimu 

L2 = 0.125 

Taip - Kolimavimo diafragmos 

pasukimas, automatiškai 

sinchronizuojasi su detektoriaus 

pasisukimu 

T3 

Lietimui jautrus sistemos valdymo displėjus 

(Multi-Touch“) tvirtinamas prie stalo, 

leidžiantis atlikti 3D vaizdų rekonstravimo 

valdymą, vaizdų manipuliavimą, kolimavimą 

ant „gyvo“ rodomo displėjaus, atlikti 

matavimus, peržiūrėti vaizdų sekas 

L3 = 0.150 

Taip - Lietimui jautrus sistemos 

valdymo displėjus (Multi-

Touch“) tvirtinamas prie stalo, 

leidžiantis atlikti 3D vaizdų 

rekonstravimo valdymą, vaizdų 

manipuliavimą, kolimavimą ant 

„gyvo“ rodomo displėjaus, atlikti 

matavimus, peržiūrėti vaizdų 

sekas 

T4 Rentgeno vamzdžio šiluminė talpa (MHU) L4 = 0.200 6.4 MHU 

T5 Išilginis arkos judėjimo diapazonas (cm) L5 = 0.125 635 cm 

T6 
Motorizuota arkos komponentų geometrija 

skirtingomis ašimis 
L6 = 0.100 8 

 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

Nr. Pavadinimas Kiekis Siūlomos prekės 

modelis ir modelio 

modifikacija (jei 

taikoma) 

Siūlomų parametrų reikšmės ir 

pridedamo dokumento puslapis 

patvirtinantis siūlomo parametro reikšmę 

1.1. Angiografinė sistema su 

chirurginiu stalu 

1 vnt. "Azurion 7 C20 

FlexArm" su 

"TruSystem 7500" 

  

1.1.1. Reikalavimai sistemos darbo 

režimams: 
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1.1.2. Skaitmeninė impulsinė 

rentgenoskopija 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Skaitmeninė impulsinė rentgenoskopija 

1.1.3. Skaitmeninė impulsinė 

rentgenografija 

Skaitmeninė impulsinė rentgenografija 

1.1.4. Skaitmeninė substrakcinė 

angiografija (DSA) 

Skaitmeninė substrakcinė angiografija 

(DSA) 

1.1.5. Erdvinė rotacinė DSA 
 

Erdvinė rotacinė DSA 

1.1.6. Tūrinė kompiuterinė tomografija Tūrinė kompiuterinė tomografija 

1.1.7. Reikalavimai C tipo arkai: Reikalavimai C tipo arkai: 

1.1.8. Rotacinis kampas RAO/LAO 

galvos padėtyje ≥ 180º/120 º 

Rotacinis kampas RAO/LAO galvos 

padėtyje 185º/120 º 

1.1.9. Pavertimo kampas CRAN/CAUD 

galvos padėtyje ≥ 50º/75º 

Pavertimo kampas CRAN/CAUD galvos 

padėtyje 90º/90º 

1.1.10. Kampinio judėjimo greitis 

LAO/RAO ir CRAN/CAUD ≥ 20 

º/s 

Kampinio judėjimo greitis LAO/RAO ir 

CRAN/CAUD 25 º/s 

1.1.11. Kampinio judėjimo greitis atliekant 

rotacinę angiografiją ≥ 50 º/s 

Kampinio judėjimo greitis atliekant rotacinę 

angiografiją 55 º/s  

1.1.12. Motorizuotas arkos pasukimas apie 

vertikalią ašį ≥ 180º 

Motorizuotas arkos pasukimas apie 

vertikalią ašį 270º  

1.1.13. Išilginis arkos judėjimo diapazonas 

≥ 200 cm 

Išilginis arkos judėjimo diapazonas 285 cm 

1.1.14. Arkos gylis ≥ 89 cm Arkos gylis 90 cm 

1.1.15. Automatinis arkos pozicionavimas 

pagal išsaugotą poziciją, ≥ 64 

pozicijų atmintis 

Automatinis arkos pozicionavimas pagal 

išsaugotą poziciją, neribota pozicijų atmintis 

1.1.16. Automatinis arkos pozicionavimas 

pagal pasirinkto išsaugoto vaizdo 

projekciją 

Automatinis arkos pozicionavimas pagal 

pasirinkto išsaugoto vaizdo projekciją 

1.1.17. Šoninis arkos judėjimas Šoninis arkos judėjimas 

1.1.18. Reikalavimai rentgeno spindulių 

detektoriui: 
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1.1.19. Vaizdo jutiklio įrašomo vaizdo 

toninis gylis ≥ 16 bitų 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Vaizdo jutiklio įrašomo vaizdo toninis gylis 

16 bitų 

1.1.20. Detektorių aktyvios matricos 

įstrižinis dydis ≥ 48 cm 

Detektorių aktyvios matricos įstrižinis dydis 

48 cm 

1.1.21. Matricos elementų kiekis ≥ 3 mln. Matricos elementų kiekis 4,9 mln. 

1.1.22. Elemento atstumo žingsnis (pitch) ≤ 

195 µm 

Elemento atstumo žingsnis (pitch) 154 µm 

1.1.23. Maksimalus kvantinis vaizdo 

jutiklių efektyvumas ≥ 77% 

Maksimalus kvantinis vaizdo jutiklių 

efektyvumas 77% 

1.1.24. Skiriamoji geba ≥ 2.6 lp/mm Skiriamoji geba 3.25 lp/mm 

1.1.25. Detektoriaus gaunamų vaizdų laukų 

dydžiai ≥ 6 skirtingų matmenų 

Detektoriaus gaunamų vaizdų laukų dydžiai 

8 skirtingų matmenų 

1.1.26. Kolimatorius: 

 

1.1.27. Spinduliuotės spektro filtrai ≥ 3 Spinduliuotės spektro filtrai 3 

1.1.28. Sistema leidžianti keisti 

kolimavimą nenaudojant rentgeno 

spindulių 

Sistema leidžianti keisti kolimavimą 

nenaudojant rentgeno spindulių 

1.1.29. Rentgeno generatorius: 

 

1.1.30. Maksimali galia ≥ 100 kW Maksimali galia 100 kW 

1.1.31. Generuojamas įtampos diapazono 

intervalas ≥ (50 – 125) kV 

Generuojamas įtampos diapazono intervalas 

40 – 125 kV 

1.1.32. Belaidis ekspozicijos valdymo 

pedalas 

Belaidis ekspozicijos valdymo pedalas 

1.1.33. Rentgeno vamzdis: 

 

1.1.34. Židinių skaičius ≥ 2 Židinių skaičius 2 

1.1.35. Anodo šiluminė talpa ≥ 3.0 MHU Anodo šiluminė talpa 6.4 MHU 

1.1.36. Maksimalus anodo aušinimo 

pajėgumas ≥ 0.29 MHU/min 

Maksimalus anodo aušinimo pajėgumas 1.75 

MHU/min 

1.1.37. Tinklelinis (angl. „grid switch“, 

„grid controled“) srovės 

pertraukimas skaitmeninės 

fluoroskopijos režimu 

Tinklelinis (angl. „grid switch“, „grid 

controled“) srovės pertraukimas 

skaitmeninės fluoroskopijos režimu 

1.1.38. Angiografinis operacinis stalas: Angiografinis operacinis stalas: 

1.1.39. Operacinio stalo kolona įtvirtinama 

operacinės grindyse, prijungiant 

prie kolonos būtinas komunikacijas 

(elektros maitinimą, įžeminimą, 

silpnas sroves ir kt.) 

Operacinio stalo kolona įtvirtinama 

operacinės grindyse, prijungiant prie 

kolonos būtinas komunikacijas (elektros 

maitinimą, įžeminimą, silpnas sroves ir kt.) 
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1.1.40. Stalo valdymas naudojant 

angiografinės sistemos valdymo 

modulį 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Stalo valdymas naudojant angiografinės 

sistemos valdymo modulį 

1.1.41. Stalviršio arba kolonos rotacija 

aplink vertikalią ašį ≥ 340° 

Kolonos rotacija aplink vertikalią ašį 360° 

1.1.42. Stalo kolonos motorizuota aukščio 

reguliavimo eiga ≥ 300 mm 

Stalo kolonos motorizuota aukščio 

reguliavimo eiga 550 mm 

1.1.43. Stalas su apsaugos nuo susidūrimo 

sistema, kad būtų išvengta stalo 

segmentų, pvz., kojų atramų ir 

nugaros atramų, pažeidimų, 

aptinkant stalo ir stalo pagrindo 

arba grindų susidūrimo galimybę, 

sustabdant stalviršio judėjimą 

Stalas su apsaugos nuo susidūrimo sistema, 

kad būtų išvengta stalo segmentų, pvz., kojų 

atramų ir nugaros atramų, pažeidimų, 

aptinkant stalo ir stalo pagrindo arba grindų 

susidūrimo galimybę, sustabdant stalviršio 

judėjimą 

1.1.44. Universalios paskirties stalviršis 

tinkamas įvairių kūno sričių 

ortopedinėms ir traumatologinėms 

operacijoms 

Universalios paskirties stalviršis tinkamas 

įvairių kūno sričių ortopedinėms ir 

traumatologinėms operacijoms  

1.1.45. Modulinės konstrukcijos (sekcijos): 

galvos sekcija, motorizuota nugaros 

sekcija, sakralinė atrama, nugaros 

prailginimo, dviejų dalių kojų  

sekcija su  abdukcija bei 

nepriklausomu padėties keitimu 

vertikalioje ir horizontalioje 

plokštumoje 

Modulinės konstrukcijos (sekcijos): galvos 

sekcija, motorizuota nugaros sekcija, 

sakralinė atrama, nugaros prailginimo, 

dviejų dalių kojų  sekcija su  abdukcija bei 

nepriklausomu padėties keitimu vertikalioje 

ir horizontalioje plokštumoje 

1.1.46. Galvos ir nugaros sekcijos iš trijų 

dalių su galimybe nuimti šonines 

dalis atliekant peties sąnario srities 

operacijas „pliažo kėdės padėtyje“, 

jei reikalinga ir speciali atrama 

galvai šių operacijų metu ar kiti 

lygiaverčiai priedai 

Galvos ir nugaros sekcijos iš trijų dalių su 

galimybe nuimti šonines dalis atliekant 

peties sąnario srities operacijas „pliažo 

kėdės padėtyje“, speciali atrama galvai 

1.1.47. Motorizuotas Trendelenburgo 

padėties nustatymas ≥ 35° 

Motorizuotas Trendelenburgo padėties 

nustatymas 45° 

1.1.48. Motorizuotas Anti-trendelenburgo 

padėties nustatymas ≥ 30° 

Motorizuotas Anti-trendelenburgo padėties 

nustatymas 45° 

1.1.49. Motorizuotas lateralinės pozicijos 

nustatymas ≥ ± 20° 

Motorizuotas lateralinės pozicijos 

nustatymas ± 30° 

1.1.50. Motorizuotas nugarinės sekcijos 

reguliavimas ≥ ((-40°) - (+80°)) 

Motorizuotas nugarinės sekcijos 

reguliavimas ((-55°) - (+90°)) 

1.1.51. Kojinės sekcijos dalių reguliavimas 

(dviejų dalių, reaguliuojasi 

nepriklausomai viena nuo kitos, su 

dviguba alkūne ir išskėtimo 

galimybe), reaguliavimas vertikaliai 

≥ 90 ° 

Kojinės sekcijos dalių reguliavimas (dviejų 

dalių, reguliuojasi nepriklausomai viena nuo 

kitos, su dviguba alkūne ir išskėtimo 

galimybe), reguliavimas vertikaliai 90° 

1.1.52. Galvinės dalies reguliavimas ≥ ( (-

30°) -  (+45°)) 

Galvinės dalies reguliavimas ((-30°) - 

(+45°)) 
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1.1.53. Originalūs priedai tvirtinimui 

prie operacinio stalo (komplekte 

su originaliais laikikliais (angl. 

clamp) priedų tvirtinimui 

(sukomplektuota visiems 

priedams) 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Originalūs priedai tvirtinimui prie 

operacinio stalo (komplekte su 

originaliais laikikliais (angl. clamp) 

priedų tvirtinimui (sukomplektuota 

visiems priedams) 

1.1.54. Reguliuojamo aukščio ir ilgio 

lankas anesteziologo zonos 

atskyrimui (1vnt.): nerūdijančio 

plieno, L formos 

Reguliuojamo aukščio ir ilgio lankas 

anesteziologo zonos atskyrimui (1vnt.): 

nerūdijančio plieno, L formos 

1.1.55. Lašinės stovas (1 vnt.) Lašinės stovas (1 vnt.) 

1.1.56. Rankos atrama (2 vnt.) (tinkama 

pakeltos rankos fiksavimui, 

pacientui esant šoninėje padėtyje 

arba atitinkamų lygiaverčių atramų 

komplektas su visais priedais), 

atramos su rankos fiksavimo diržais 

Rankos atrama (2 vnt.) (tinkama pakeltos 

rankos fiksavimui, pacientui esant šoninėje 

padėtyje), atramos su rankos fiksavimo 

diržais 

1.1.57. Anglies pluošto stalelis rankos 

operacijoms (1 vnt.): su pritaikymu 

ir plaštakos operacijoms, 

tvirtinamas prie operacinio stalo 

(būtinas stabilumo užtikrinimas), 

išmatavimai  ≥ (670 x 350mm), 

pralaidus rentgeno spinduliams 

Anglies pluošto stalelis rankos operacijoms 

(1 vnt.): su pritaikymu ir plaštakos 

operacijoms, tvirtinamas prie operacinio 

stalo bėgelių, naudojamas su atrama 

stabilumui užtikrinti. Išmatavimai  (771 x 

381mm), pralaidus rentgeno spinduliams 

1.1.58. Atrama (1 vnt.), su visais priedais 

skirta ant šono paguldyto ligonio 

prilaikymui iš nugaros bei krūtinės 

pusių: plokščia, padengta antistatine 

minkšta danga su galimybe rotuotis, 

reguliuojamas pločio intervalo 

diapazonas ≥ (90-100) mm, 

reguliuojamas ilgio intervalo 

diapazonas ≥ (200-230) mm 

Atrama (1 vnt.), su visais priedais skirta ant 

šono paguldyto ligonio prilaikymui iš 

nugaros bei krūtinės pusių: plokščia, 

padengta antistatine minkšta danga su 

galimybe rotuotis, reguliuojamas pločio 

intervalo diapazonas (90-100) mm, 

reguliuojamas ilgio intervalo diapazonas 

(200-230) mm 

1.1.59. Atrama (2 vnt.), su visais priedais 

skirtos ant šono paguldyto ligonio 

prilaikymui iš nugaros bei krūtinės 

pusių: plokščios, padengtos 

antistatine minkšta danga, 

reguliuojamas pločio intervalo 

diapazonas ≥ (90-100) mm, 

reguliuojamas ilgio intervalo 

diapazonas ≥ (170-230) mm 

Atrama (2 vnt.), su visais priedais skirtos ant 

šono paguldyto ligonio prilaikymui iš 

nugaros bei krūtinės pusių: plokščios, 

padengtos antistatine minkšta danga, 

reguliuojamas pločio intervalo diapazonas 

(90-100) mm, reguliuojamas ilgio intervalo 

diapazonas (170-230) mm 

1.1.60. Goepel tipo atrama su tvirtinimo 

įtaisu kojos ar rankos tvirtinimui 

viršutinėje padėtyje (1 vnt.) 

Goepel tipo atrama su tvirtinimo įtaisu kojos 

ar rankos tvirtinimui viršutinėje padėtyje (1 

vnt.) 

1.1.61. Artroskopinis kelio laikiklis (1 vnt.) Artroskopinis kelio laikiklis (1 vnt.)  

1.1.62. Cilindro formos atrama skirta kelio 

sąnario endoprotezavimo, 

artroskopinėms operacijoms 

tvirtinama radialiniu laikiliu ar kitas 

lygiaverčių atramų komplektas (1 

vnt.) 

Cilindro formos atrama skirta kelio sąnario 

endoprotezavimo, artroskopinėms 

operacijoms tvirtinama radialiniu laikikliu (1 

vnt.) 
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1.1.63. Diržas liemens fiksavimui, 

tinkamas dezinfekuoti su kabliais 

fiksuoti prie šoninio bėgelio (2 vnt.) 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Diržas liemens fiksavimui, tinkamas 

dezinfekuoti su kabliais fiksuoti prie šoninio 

bėgelio (2 vnt.) 

1.1.64. Diržas rankos ir kojos fiksavimui (4 

vnt.): tinkamas dezinfekuoti 

Diržas rankos ir kojos fiksavimui (4 vnt.): 

tinkamas dezinfekuoti 

1.1.65. Didelė minkšta tarpvietės atrama 

skirta klubo sąnario artroskopijai 

naudojant kojų tempimą  (arba 

specialus priedas prie įprastos 

atramos) apsauganti nuo didelio 

spaudimo sukeltos lokalios 

tarpvietės traumos (1 vnt.): 

skersmuo ≥130 mm, aukštis ≥ 180 

mm 

Didelė minkšta tarpvietės atrama skirta 

klubo sąnario artroskopijai naudojant kojų 

tempimą apsauganti nuo didelio spaudimo 

sukeltos lokalios tarpvietės traumos (1 vnt.): 

skersmuo 180 mm, aukštis 350 mm 

1.1.66. Ortopedinis - traumatologinis kojų 

įtempimo priedas su „minimaliai 

invazyvios klubo chirurgijos“ 

sistema (1 vnt.): prie stalo 

montuojami 2 trakciniai anglies 

pluošto strypai/sijos su šarnyrais 

leižiančiais judėti horizontaliai be 

papildomų atramų į grindis; 

Įrenginys, skirtas klubo 

artroskopijoms ir minimaliai 

invazinėms klubo sąnario 

protezavimo operacijoms, 

pritaikytoms atlikti rankiniu būdu 

reguliuojamo kampo kojos 

tempimą. Visomis kryptimis 

judančio strypo/sijos reguliavimo 

diapazonas tempimo srityje kai 

strypas leidžiamas žemyn ≥ 30° , o 

kai strypas keliamas aukštyn ≥ 15°, 

tempimo strypų išskėtimas į įšorę ( 

addukcija ) ≥ 20°, privedimas į vidų 

(abdukcija) ≥ 30°. Visomis 

kryptimis judančio strypo/sijos 

apsauga nuo atsitiktinio padėties 

keitimo; Visi reikalingi priedais 

trakciniam šlaunies operaciniam 

tempimui ligoniui gulint ant 

nugaros; Du bato tipo pėdos 

fiksatoriai suaugusiems, skirti 

įvairaus dydžio pėdai (mažai, 

vidutinei, didelei), su šarnyriniais 

įtaisais; Vežimėlis, skirtas fiksuoti 

bei transportuoti trakcines sijas 

Ortopedinis - traumatologinis kojų įtempimo 

priedas su „minimaliai invazyvios klubo 

chirurgijos“ sistema (1 vnt.): prie stalo 

montuojami 2 trakciniai anglies pluošto 

strypai/sijos su šarnyrais leižiančiais judėti 

horizontaliai be papildomų atramų į grindis; 

Įrenginys, skirtas klubo artroskopijoms ir 

minimaliai invazinėms klubo sąnario 

protezavimo operacijoms, pritaikytoms 

atlikti rankiniu būdu reguliuojamo kampo 

kojos tempimą. Visomis kryptimis judančio 

strypo/sijos reguliavimo diapazonas 

tempimo srityje kai strypas leidžiamas 

žemyn 45° , o kai strypas keliamas aukštyn 

45°, tempimo strypų išskėtimas į įšorę ( 

addukcija ) 45°, privedimas į vidų 

(abdukcija) 45°. Visomis kryptimis judančio 

strypo/sijos apsauga nuo atsitiktinio padėties 

keitimo; Visi reikalingi priedais trakciniam 

šlaunies operaciniam tempimui ligoniui 

gulint ant nugaros; Du bato tipo pėdos 

fiksatoriai suaugusiems, skirti įvairaus 

dydžio pėdai (mažai, vidutinei, didelei), su 

šarnyriniais įtaisais; Vežimėlis, skirtas 

fiksuoti bei transportuoti trakcines sijas  

1.1.67. Paciento svoris dirbant su 

ortopediniu - traumatologiniu kojų 

įtempimo priedu ≥ 135 kg, 

maksimali operacinio stalo apkrova 

≥ 380 kg 

Paciento svoris dirbant su ortopediniu - 

traumatologiniu kojų įtempimo priedu 160 

kg, maksimali operacinio stalo apkrova 400 

kg 

1.1.68. Nuotolinio valdymo pultas stalo 

padėties nustatymui 

Nuotolinio valdymo pultas stalo padėties 

nustatymui 

1.1.69. Vartotojo sąsaja tyrimų patalpoje 

(operacinėje): 

Vartotojo sąsaja tyrimų patalpoje 

(operacinėje): 
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1.1.70. Sistemos valdymo pultas su lietimui 

jautriu valdymu, gali būti 

tvirtinamas bet kurioje stalo pusėje, 

naudojamas funkcijoms atlikti: 

arkos pozicijos ir kampų keitimas, 

kolimavimas, procedūrų tipo 

parinkimas, vaizdų apdorojimas, 

paciento monitoriaus valdymas 

  

  

  

  

  

  

Sistemos valdymo pultas su lietimui jautriu 

valdymu, gali būti tvirtinamas bet kurioje 

stalo pusėje, naudojamas funkcijoms atlikti: 

arkos pozicijos ir kampų keitimas, 

kolimavimas, procedūrų tipo parinkimas, 

vaizdų apdorojimas, paciento monitoriaus 

valdymas 

1.1.71. Vaizdo monitorius: turi būti 

tvirtinamas prie lubų, ant lengvai 

pozicionuojamos „rankos“ arba 

bėginės lubinės sistemos, ekrano 

įstrižainė ≥ 55“, skiriamoji geba ≥ 8 

mln. taškų, maksimalus rodomų 

vaizdų šaltinių kiekis viename 

monitoriuje ≥ 8, automatinis 

šviesumo adaptavimas prie aplinkos 

apšvietimo; 

Vaizdo monitorius: tvirtinamas prie lubų, ant 

bėginės lubinės sistemos, ekrano įstrižainė 

58“, skiriamoji geba 8 mln. taškų, 

maksimalus rodomų vaizdų šaltinių kiekis 

viename monitoriuje 8, automatinis 

šviesumo adaptavimas prie aplinkos 

apšvietimo; 

1.1.72. Paciento gyvybinių funkcijų 

stebėjimo monitorius su 

akumuliatoriumi, valdomas 

sistemos valdymo pultu, tvirtinamas 

prie stalo ir išvedantis realaus laiko 

informaciją į vaizdo monitorius 

operacinėje ir operatoriaus 

patalpose: pateikiama informacija 

apie EKG, AKS, SpO2, 

temperatūrą, kvėpavimo dažnį, 

invazinį kraujospūdį 

Paciento gyvybinių funkcijų stebėjimo 

monitorius su akumuliatoriumi, valdomas 

sistemos valdymo pultu, tvirtinamas prie 

stalo ir išvedantis realaus laiko informaciją į 

vaizdo monitorius operacinėje ir 

operatoriaus patalpose: pateikiama 

informacija apie EKG, AKS, SpO2, 

temperatūrą, kvėpavimo dažnį, invazinį 

kraujospūdį 

1.1.73. Vartotojo sąsaja operatoriaus 

patalpoje: 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Vartotojo sąsaja operatoriaus patalpoje: 

1.1.74. Rentgenoskopijos ir 

rentgenografijos darbo režimų 

parinkimas, referentiniai ir realaus 

laiko vaizdai, EKG kreivės 

vaizdavimas, paciento 

demografiniai duomenys 

Rentgenoskopijos ir rentgenografijos darbo 

režimų parinkimas, referentiniai ir realaus 

laiko vaizdai, EKG kreivės vaizdavimas, 

paciento demografiniai duomenys 

1.1.75. Vaizdo apdorojimas – šviesumo ir 

kontrasto reguliavimas, vaizdo 

didinimas, kolimavimas, 

kiekybiniai matavimai (kampas, 

atstumas) 

Vaizdo apdorojimas – šviesumo ir kontrasto 

reguliavimas, vaizdo didinimas, 

kolimavimas, kiekybiniai matavimai 

(kampas, atstumas) 

1.1.76. Būtina galimybė procedūros metu 

peržiūrėti papildomus pacientus iš 

vidinės atminties ar PACS archyvo 

Būtina galimybė procedūros metu peržiūrėti 

papildomus pacientus iš vidinės atminties ar 

PACS archyvo 

1.1.77. Monitoriai valdymo patalpoje (ne 

mažiau kaip 2 vnt.): įstrižainė ≥ 

24“, skiriamoji geba ≥ 2 mln. taškų, 

maksimalus ekrano skaistis ≥ 400 

Cd/m2 

Monitoriai valdymo patalpoje (2 vnt.): 

įstrižainė 24“, skiriamoji geba 2 mln. taškų, 

maksimalus ekrano skaistis 400 Cd/m2  

1.1.78. DICOM formato tyrimų 

eksportavimas į išorines duomenų 

laikmenas: USB arba lygiavertes 

DICOM formato tyrimų eksportavimas į 

išorines duomenų laikmenas: USB  
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1.1.79. Duomenų ir vaizdo apdorojimo 

sistema: 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Duomenų ir vaizdo apdorojimo sistema: 

1.1.80. Jonizuojančiosios spinduliuotės 

mažinimo ir valdymo sistema, 

veikianti realiame laike, kuri gerina 

vaizdo kokybę ir leidžia atlikti 

procedūras su mažesne doze 

(„CARE+CLEAR“, „DoseWise“, 

„DoseRite“ ir pan. technologijos) 

Jonizuojančiosios spinduliuotės mažinimo ir 

valdymo sistema, veikianti realiame laike, 

kuri gerina vaizdo kokybę ir leidžia atlikti 

procedūras su mažesne doze („DoseWise“)  

1.1.81. Vidinis archyvas 

rentgenografiniams vaizdams 

saugoti, ≥ 50000 vaizdų (1k 

raiškos) 

Vidinis archyvas rentgenografiniams 

vaizdams saugoti, 50000 vaizdų (1k raiškos)  

1.1.82. Įranga vaizdų, gautų rotacine DSA, 

erdvinei rekonstrukcijai, ≥ 12 

kadrų/sek. 

Įranga vaizdų, gautų rotacine DSA, erdvinei 

rekonstrukcijai, 12 kadrų/sek. 

1.1.83. Programinės ir aparatinės įrangos 

paketas leidžiantis greitai atlikti 

rotacinę 3D angiografiją 

Programinės ir aparatinės įrangos paketas 

leidžiantis greitai atlikti rotacinę 3D 

angiografiją 

1.1.84. 3D žemėlapis „Roadmap“ su 

automatiniu rekonstruoto trimačio 

vaizdo pozicionavimu pagal realaus 

laiko rentgeno vaizdą, priklausomai 

nuo arkos pozicijos, didinimo, SID 

3D žemėlapis „Roadmap“ su automatiniu 

rekonstruoto trimačio vaizdo pozicionavimu 

pagal realaus laiko rentgeno vaizdą, 

priklausomai nuo arkos pozicijos, didinimo, 

SID 

1.1.85. Programinės ir aparatinės įrangos 

paketas, leidžiantis atlikti tyrimus 

rotacinės angiografijos režimu 

nepriklausomai nuo srities (tiek 

galvos, tiek pilvo), siekiant gauti 

paciento trimatį modelį. 

Programinės ir aparatinės įrangos paketas, 

leidžiantis atlikti tyrimus rotacinės 

angiografijos režimu nepriklausomai nuo 

srities (tiek galvos, tiek pilvo), siekiant gauti 

paciento trimatį modelį. 

1.1.86. Minkštųjų audinių vaizdo 

formavimas tūrinės kompiuterinės 

tomografijos principu - skenavimas 

turi būti atliekamas dvejomis 

fazėmis 

Minkštųjų audinių vaizdo formavimas 

tūrinės kompiuterinės tomografijos principu 

- skenavimas turi būti atliekamas dvejomis 

fazėmis 

1.1.87. Kraujagyslių analizės programinė 

įranga: automatinis kraujagyslės 

segmentavimas, stenozės laipsnio 

nustatymas, automatinis ir rankinis 

kalibravimas, atstumo ir kampo 

matavimai, atliekami tyrimų 

patalpoje ir pultinėje 

Kraujagyslių analizės programinė įranga: 

automatinis kraujagyslės segmentavimas, 

stenozės laipsnio nustatymas, automatinis ir 

rankinis kalibravimas, atstumo ir kampo 

matavimai, atliekami tyrimų patalpoje ir 

pultinėje 
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1.1.88. Programinės ir aparatinės įrangos 

paketas procedūroms planuoti ir 

atlikti, kuomet  3D KT ir MRT  

kraujagyslių vaizdai suliejami su 

realaus laiko rentgeno vaizdu, kaip 

3D žemėlapis „Roadmap“, įskaitant 

kraujagyslių segmentavimą ir 

svarbių anatominių zonų žymėjimą 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Programinės ir aparatinės įrangos paketas 

procedūroms planuoti ir atlikti, kuomet  3D 

KT ir MRT  kraujagyslių vaizdai suliejami 

su realaus laiko rentgeno vaizdu, kaip 3D 

žemėlapis „Roadmap“, įskaitant kraujagyslių 

segmentavimą ir svarbių anatominių zonų 

žymėjimą 

1.1.89. DICOM sąsaja: DICOM 

Storage/Commit, DICOM Worklist, 

DICOM Radiation Dose Structured 

Report, MPPS, DICOM 

Query/Retrieve 

DICOM sąsaja: DICOM Storage/Commit, 

DICOM Worklist, DICOM Radiation Dose 

Structured Report, MPPS, DICOM 

Query/Retrieve 

1.1.90. Automatinis angiografinis 

švirkštas, tvirtinamas prie stalo 

arba lubų: 

Automatinis angiografinis švirkštas, 

tvirtinamas prie stalo arba lubų: 

1.1.91. Dvigubos talpos konstrukcija, ≥ 

150 ml kiekvienai talpai 

Dvigubos talpos konstrukcija, 150 ml 

kiekvienai talpai 

1.1.92. Automatinio angiografinio švirkšto 

valdymas kontrolinėje patalpoje 

Automatinio angiografinio švirkšto 

valdymas kontrolinėje patalpoje (tvirtinamas 

prie stalo) 

1.1.93. Apsaugos priemonės: Apsaugos priemonės: 

1.1.94. Apsauginės širmos (2 vnt.), 

užtikrinančios kūno apsaugą iki 

juosmens, tvirtinamos abiejose 

paciento stalo pusėse: švino 

ekvivalentas ≥ 0,5 mm Pb 

Apsauginės širmos (2 vnt.), užtikrinančios 

kūno apsaugą iki juosmens, tvirtinamos 

abiejose paciento stalo pusėse: švino 

ekvivalentas 0,5 mm Pb 

1.1.95. Švinuoto stiklo ekranas (1 vnt.) su 

prie ekrano kabinamomis 

užuolaidėlėmis: švino ekvivalentas 

≥ 0,5 mm Pb 

Švinuoto stiklo ekranas (1 vnt.) su prie 

ekrano kabinamomis užuolaidėlėmis: švino 

ekvivalentas 0,5 mm Pb 

1.1.96. Individualios apsaugos priemonės 

gydytojams (-joms), slaugytojams 

(-joms) bei radiologijos technologui 

(-ei) (8 kompl.): prijuostės švino 

ekvivalentas priekio (šonų)  ≥ 0,5 

mmPb, nugaros ≥ 0,25 mmPb, 

apykaklės (skydliaukės) švino 

ekvivalentas ≥ 0,5 mmPb, 

pagaminta iš kompozito be švino, 

galimybė pasirinkti skirtingų 

dydžių apsaugos priemones 

(M/L/XL) 

Individualios apsaugos priemonės 

gydytojams (-joms), slaugytojams (-joms) 

bei radiologijos technologui (-ei) (8 kompl.): 

prijuostės švino ekvivalentas priekio (šonų)  

0,5 mmPb, nugaros 0,25 mmPb, apykaklės 

(skydliaukės) švino ekvivalentas 0,5 mmPb, 

pagaminta iš kompozito be švino, galimybė 

pasirinkti skirtingų dydžių apsaugos 

priemones (M/L/XL) 
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1.1.97. Rentgeno apsauginiai akiniai 

gydytojams (3 vnt.): FIT OVER 

tipas arba lygiavertis, priekinė 

švino ekvivalento apsauga ≥ 0,75 

mmPb, šoninė švino ekvivalernto 

apsauga ≥ 0,50 mmPb, saugojimo 

dėžutė, akinių galvos dirželis 

Rentgeno apsauginiai akiniai gydytojams (3 

vnt.): FIT OVER tipo, priekinė švino 

ekvivalento apsauga 0,75 mmPb, šoninė 

švino ekvivalernto apsauga 0,50 mmPb, 

saugojimo dėžutė, akinių galvos dirželis 

Sutarties kaina žodžiu: vienas milijonas devyniasdešimt tūkstančių aštuoni šimtai devyniasdešimt eurų. 

Tame tarpe PVM: 189.328,02 Eur (vienas šimtas aštuoniasdešimt devyni tūkstančiai trys šimtai dvidešimt 

aštuoni eurai du euro centai). 

 

Pirkėjo vardu     Tiekėjo vardu 

VšĮ Lietuvos sveikatos mokslų universiteto 

Kauno ligoninė  

Josvainių g. 2, LT-47144 Kaunas 

Įmonės kodas 302583800 

PVM kodas LT100005939715 

Telefonas: 8-37 306000, faksas: 8-37 306073 

A/s LT284010042502573979 

AB Luminor bank 

banko kodas 40100 

 

UAB „Arbor Medical Corporation LT“ 

 
Baltų pr. 145, LT-47125 Kaunas 

Įmonės kodas 301577716 

PVM mok. kodas LT100003878313 

Telefonas: (8 37) 464460 

A/S Nr. LT317044060007635671; 

AB SEB bankas 

banko kodas 70440 

 

 

Generalinis direktorius 

Albinas Naudžiūnas  

Direktorius 

Mindaugas Daugėla 

_____________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

___________________________________ 
(vardas, pavardė, parašas, data) 

A.V.                                                                                           A.V



PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS 

 

BENDROSIOS SĄLYGOS 

 

1. Pagrindinės Sutarties sąvokos 

1.1. Pirkėjas – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme nurodyta perkančioji organizacija, perkanti Sutarties spe-

cialiosiose sąlygose nurodytas Prekes iš Tiekėjo. 

1.2. Sutarties kaina – suma, kurią Pirkėjas pagal Sutartį turi sumokėti Tiekėjui už perkamas Prekes, įskaitant visas išlai-

das ir mokesčius. 

1.3. Tiekėjas – ūkio subjektas, kuriuo gali būti fizinis asmuo, privatus ar viešasis juridinis asmuo ar tokių asmenų grupė, 

tiekianti pagal šią Sutartį Prekes. 

1.4. Kainodaros taisyklės – pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nustatoma kaina ar Sutarties kainos apskaičiavimo tai-

syklės. 

  

2. Sutarties aiškinimas 

2.1. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai, pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos prasmę ir atvirkščiai. 

2.2. Kai tam tikra reikšmė yra skirtinga tarp nurodytų skaičiais ir žodžiais, vadovaujamasi žodine reikšme. Jei mokėjimo 

valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka mokėjimo valiutos pilno pavadinimo žodžiais, teisingu laikomas valiutos pilnas pa-

vadinimas žodžiais. 

2.3. Jeigu Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 

  

3. Tiekėjo teisės ir pareigos 

3.1. Tiekėjas įsipareigoja: 

3.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vietą, jas surinkti, išbandyti ir paleisti, atlikti kitus 

įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, įskaitant ir Prekių defektų šalinimą. Tiekėjas pasirūpina visa 

būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui; 

3.1.2. pristatyti Prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje nurodytą Prekių būklę, užtikrinant atitiktį tokios rūšies ir 

tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems reikalavimams; 

3.1.3. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo momento, jeigu kitaip 

nenustatyta Sutarties specialiosiose sąlygose; 

3.1.4. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo darbuotojai 

jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui ar trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įsta-

tymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai; 

3.1.5. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfiden-

cialumą ir apsaugą. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje Pirkėjui paprašius raštu, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus Sutarčiai 

vykdyti reikalingus dokumentus; 

3.1.6. per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo raštu pateikto prašymo gavimo dienos pateikti išsamią Prekių tiekimo a-

taskaitą, nurodydamas, kokios Prekės buvo pristatytos, bei pateikdamas papildomą su Prekių teikimu susijusią informaciją; 

3.1.7. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijas, 

bei konsultuoti Pirkėją kitais klausimais; 

3.1.8. nenaudoti Pirkėjo Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be išankstinio raštiško Pirkėjo 

sutikimo; 

3.1.9. atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl autorių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, mo-

delių, Prekių pavadinimų ar Prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės; 

3.1.10. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuo-

se. 

3.2. Tiekėjas turi teisę gauti Prekių kainą su sąlyga, kad jis tinkamai vykdo šią Sutartį. 

3.3. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės aktuose. 

  

4. Pirkėjo teisės ir pareigos 

4.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

4.1.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms taikomus kitus kokybės 

reikalavimus; 

4.1.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei po patikrinimo pasirašyti Prekių gavimo dokumentus; 

4.1.3. sumokėti Sutarties kainą Sutarties specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka ir terminais; 

4.1.4. suteikti informaciją ir /ar dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti; 

4.1.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje. 

4.2. Pirkėjas turi šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų numatytas teises. 

  
5. Sutarties kaina (kainodaros taisyklės) 

5.1. Sutarties kaina arba kainodaros taisyklės nustatytos Sutarties specialiosiose sąlygose. 

5.2. Į Sutarties kainą turi būti įskaičiuota Prekių kaina, visos išlaidos ir mokesčiai. Tiekėjas į Sutarties kainą privalo įs-

kaičiuoti visas su Prekių tiekimu susijusias išlaidas, įskaitant, bet neapsiribojant: 

5.2.1. transportavimo išlaidas; 
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5.2.2. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas su Prekių tiekimu susijusias 

išlaidas; 

5.2.3. visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas; 

5.2.4. pristatytų Prekių surinkimo vietoje ir / arba paleidimo, ir / arba priežiūros išlaidas; 

5.2.5. aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų Prekių surinkimui ir / arba priežiūrai, išlaidas; 

5.2.6. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas; 

5.2.7. Prekių garantinės priežiūros išlaidas. 

  

6. Prekių tiekimo terminai ir vieta 

6.1. Prekės Pirkėjui pristatomos ir perduodamos Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytu adresu. 

6.2. Prekės yra tiekiamos Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytais terminais. 

  

7. Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijos 

7.1. Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Pirkėjui naudojimo ir priežiūros instrukcijas, kuriose būtų detaliai aprašyta, 

kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti bet kurias Prekes ar jų dalis. 

7.2. Techninėje specifikacijoje turi būti nurodyta naudojimo ir priežiūros instrukcijų kalba ir kopijų kiekis. Kol šios inst-

rukcijos nepateikiamos Pirkėjui, laikoma, kad pateiktos ne visos Prekės. 

  

8. Prekių kokybė ir garantiniai įsipareigojimai 

8.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė privalo atitikti Techninėje speci-

fikacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamų Prekių pavyzdžius, modelius ar aprašymus, Prekių dydį / 

svorį bei daiktų kokybę nustatančių dokumentų reikalavimus. 

8.2. Jei per Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą garantinį terminą po Prekių perdavimo Pirkėjui dienos išryškėja 

paslėptų Prekių trūkumų, kurie atsirado ne dėl to, kad Pirkėjas pažeidė Prekių naudojimo ir /ar daiktų saugojimo taisykles, Pir-

kėjas per 5 (penkias) darbo dienas turi pranešti apie tokius neatitikimus Tiekėjui, nurodydamas protingą terminą, per kurį Tie-

kėjas turi pašalinti defektą ar gedimą. Gavęs pranešimą Tiekėjas per pranešime nurodytą terminą privalo pakeisti Prekes tinka-

mos kokybės Prekėmis, pašalinti trūkumus ar gedimą. Jeigu per pranešime nurodytą terminą Tiekėjas nepašalina trūkumų ar 

gedimo, Tiekėjas turi atlyginti Pirkėjo turėtas išlaidas dėl trūkumų šalinimo. 

8.3. Garantinių įsipareigojimų terminas yra dveji metai, jeigu Sutarties specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip. Garan-

tinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekėms ar jų dalims vėl įsigalioja nuo tinkamai pakeistų ar sutaisytų Prekių ar 

jų dalių perdavimo Pirkėjui dienos. 

  

9. Prekių perdavimas, nuosavybės teisės perėjimas, Prekių pakuotė 

9.1. Tiekėjas pristato Prekes pagal Tarptautinių prekybos rūmų „Incoterms 2000“ taisykles. Pristatymo sąlygos – DDP 

(pristatyta, muitas sumokėtas). Pristatymo terminas pradedamas skaičiuoti nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Iki priėmimo-

perdavimo akto pasirašymo visa atsakomybė dėl Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka Tiekėjui, jeigu Sutarties spe-

cialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

9.2. Prekių pakuotė turi atitikti atsparumo pakrovimo ir iškrovimo darbams reikalavimus, apsaugoti nuo meteorologinių 

veiksnių įtakos Prekių gabenimo ir sandėliavimo metu, užtikrinti Prekių išsaugojimą jas gabenant. 

9.3. Prekių pakuotės turi būti paženklintos iš dviejų pusių nenuplaunamais dažais, nurodant Pirkėją, Tiekėją, Sutarties 

numerį, lydraščio, krovinio ir dėžės numerius, bruto ir neto svorį, dėžės matmenis, taip pat, reikalui esant, pateikiant kitas žodi-

nes ar simbolines nuorodas dėl elgsenos su Prekėmis. 

9.4. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo. Pirkėjas pasirašo Pre-

kių priėmimo-perdavimo aktą, jei visos Prekės atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus, yra tinkamai pristatytos bei įvykdyti 

kiti Sutartyje nustatyti Tiekėjo įsipareigojimai. 

9.5. Tiekėjas, įvykdęs visus Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, turi kreiptis į Pirkėją dėl Prekių priėmimo- perdavimo 

akto pasirašymo. Pirkėjas turi ne vėliau kaip po 5 (penkių) darbo dienų pasirašyti Prekių priėmimo- perdavimo aktą arba atmes-

ti Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą, nurodydamas priimto sprendimo motyvus bei priemones, kurių 

Tiekėjas privalo imtis, kad Prekių priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas. Prekių priėmimo-perdavimo aktas pasirašomas 2 

(dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais. 

  

10. Šalių atsakomybė 

10.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsiparei-

goja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padary-

ti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 

10.2. Delspinigių dydis ir jų mokėjimo sąlygos nustatytos Sutarties specialiosiose sąlygose. 

10.3. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. 

  

11. Nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure) 
11.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, jeigu 

Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti 

jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, strei-
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kai, paskelbti ir nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. Nenugalimos jėgos 

aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės 

esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. lie-

pos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos 

patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra 

atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o 

įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. 

11.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes ne-

delsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad 

ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pra-

nešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pag-

rindas. 

11.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jei-

gu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba nein-

formuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio 

pranešimo. 

  

12. Šalių pareiškimai ir garantijos 

12.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

12.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus; 

12.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, ir turi visus teisės ak-

tais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Prekėms tiekti; 

12.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, kitų privalomų tei-

sės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų; 

12.1.4. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima pareikalauti pagal 

Sutarties sąlygas. 

  

 

13. Konfidencialumo įsipareigojimai 

13.1. Šalys sutinka laikyti šios Sutarties sąlygas, visą dokumentaciją ir informaciją, kurią Sutarties Šalys gauna viena iš 

kitos vykdydamas Sutartį, konfidencialia ir be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo neplatinti trečiosioms šalims apie ją 

jokios informacijos, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Šio įsipareigojimo 

pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie Pirkėją atskleidimas, jei Pirkėjas pažeidžia mokėjimo terminus, ir informa-

cijos apie Tiekėją atskleidimas, jei Tiekėjas pažeidžia Prekių tiekimo terminus. 

  

14. Sutarties galiojimas 

14.1. Sutarties galiojimo terminas nustatytas Sutarties specialiosiose sąlygose. 

14.2. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Su-

tarties nuostatų galiojimui. 

14.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaity-

mais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po 

Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

  

15. Sutarties pakeitimai 

15.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos, vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 

straipsnyje įtvirtintomis nuostatomis, išskyrus tokias pirkimo sutarties sąlygas, kurias pakeitus būtų pažeisti Viešųjų pirkimų 

įstatymo 17 straipsnyje numatyti principai ir tikslai. 

15.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą 

keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į 

pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 darbo dienų. Šalims 

nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, sprendimo teisę turi Pirkėjas. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, 

šie keitimai įforminami susitarimu, kuris yra Sutarties neatskiriama dalis.  

  

16. Sutarties pažeidimas 

16.1. Jei kuri nors Sutarties Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pa-

žeidžia Sutartį. 

16.2. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę: 

16.2.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus; 

16.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius; 

16.2.3. reikalauti sumokėti Sutarties specialiosiose sąlygose nustatytus delspinigius; 

16.2.4. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu; 
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16.2.5. nutraukti Sutartį; 

16.2.6. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus. 

  

17. Sutarties vykdymo sustabdymas 

17.1. Esant svarbioms aplinkybėms, Pirkėjas turi teisę reikalauti atidėti Prekių pristatymą sutartu laiku ir / arba į prista-

tymo vietą pristatytų Prekių įdiegimą. 

17.2. Tiekėjas saugo Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos į pristatymo vietą, tačiau ati-

dėtas jų įdiegimas, Pirkėjas privalo imtis visų priemonių Prekėms apsaugoti. 

17.3. Pirkėjas padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių taikymo. Tiekėjui jokios papildomos išlai-

dos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas: dėl Tiekėjo kokių nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių 

oro sąlygų pristatymo vietoje, dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda 

dėl Pirkėjo veiksmų ar neveikimo. 

17.4. Jeigu tiekimas ne dėl Tiekėjo kaltės atidedamas daugiau kaip 90 (devyniasdešimt) dienų, Tiekėjas turi teisę raštu 

pareikalauti Pirkėjo atnaujinti tiekimą per 30 (trisdešimt) dienų arba nutraukti Sutartį. 

17.5. Kai dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, Pirkėjas stabdo Sutarties vykdymą. Jei minėtos 

klaidos ar pažeidimai vyksta dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjas, atsižvelgdamas į klaidos ar pažeidimo mastą, gali nevykdyti savo įsi-

pareigojimo mokėti Tiekėjui arba gali pareikalauti grąžinti jau sumokėtas sumas ir pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. 

17.6. Sutarties vykdymas stabdomas, kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidi-

mai. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, galiojan-

čio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo. 

  

18. Sutarties nutraukimas 

18.1. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu arba vienos iš Šalių valia. 

18.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 

18.2.1. kai Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose 

numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

18.2.2. kai keičiasi Tiekėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įta-

kos tinkamam Sutarties įvykdymui; 

18.2.3. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl profesinio pa-

žeidimo; 

18.2.4. kai Tiekėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos, pinigų plovimo, dalyva-

vimo nusikalstamoje organizacijoje; 

18.2.5. kai Tiekėjas sudaro subtiekimo sutartį be Pirkėjo sutikimo; 

18.2.6. kai Tiekėjas nesilaiko Sutarties įvykdymo terminų; 

18.2.7. kai Tiekėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas; 

18.2.8. dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti Sutartį. 

18.3. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesilaikydamas Sutarties bendrųjų sąlygų 18.5 punkte nustatytų 

terminų: 

18.3.1. kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo įsipareigojimų 

ir Tiekėjas, Pirkėjui raštu pareikalavus, per 10 (dešimt) dienų nepateikė naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo tokiomis pačio-

mis sąlygomis kaip ir ankstesnysis; 

18.3.2. kai apskaičiuoti delspinigiai viršija Sutarties specialiosiose sąlygose nurodytą Sutarties vertę. 

18.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 

18.4.1. kai Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks nevykdymas ar netinkamas 

vykdymas yra esminis Sutarties sąlygų pažeidimas – dėl atitinkamos Sutarties dalies, kurią pažeidžia Pirkėjas; 

18.4.2. kai Pirkėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose 

numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

18.4.3. kai Pirkėjas sulaiko Prekių ar jų dalies pristatymą daugiau kaip 90 (devyniasdešimt) dienų dėl Sutartyje nenuro-

dytų ir ne dėl Tiekėjo kaltės atsiradusių priežasčių. 

18.5. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša kitai Šaliai apie savo keti-

nimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per prane-

šime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos. 

18.6. Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas, dalyvaujant Tiekėjui ar jo atstovams, inventorizuoja pristatytas Prekes, atliktus dar-

bus ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą. Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo 

dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą Tiekėjui. 

  

19. Ginčų nagrinėjimo tvarka 

19.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įsta-

tymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

19.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu. Šalims ne-

pavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutrau-

kimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme. 
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20. Baigiamosios nuostatos 

20.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai be i-

šankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

20.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems norminiams teisės 

aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista 

atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms. 

20.3. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai. 


